
 הכוהן ברכת
צברה אבא בנוסח

גרינפלד יצחק

 עם זהה האתיופית( העדה )כלומר ישראל בית בתפילות הכוהן ברכת אין
 כפיים( נשיאת גם כוהנים)נקראת ברכת כולה. ביהדות שנאמרת הכוהנים ברכת

 שמונה תפילת בסוף אהרן, בית על שמתייחסים מי דהיינו הכוהנים, בפי נאמרת
 נאמרת לארץ המתפללים)בחוץ ציבור את ומברכים לדוכן עולים כשהם עשרה,
יום(. כל — ישראל ובמדינת בחגים,

 תפקיד לחלוטין, שונה תפקיד לכוהן הועידה ישראל בית של ההיסטוריה
 מי בירושה. עבר לא זה תפקיד בכלל. היהודי בעולם הרב לתפקיד דומה שהיה

 להיבחר היה יכול השבט על מקובלות שהיו המידה אמות לפי יהודי שנחשב
 מן וכחלק כפרט התנהגותו בדת, המועמד של הידע היו הקריטריונים למשרה.
 הנזירים מבין נבחר הכוהן דורות. שבעה לאורך אבותיו של והעבר החברה

 מבין או העדה( ונכבדי לזקני לפניה גם המשמש כינוי אבא; היה )שתוארם
 אתיופיה יהדות של המושגים בעולם קודש כלי או חכמים )תלמידי הדבתרה

 דבתרה או abba) אבא — האלה התארים אחד בלבד(. שנים עשרות לפני עד
(dabtara) — ל״כוהן נבחר כאשר גם הרוחנית פעילותו לאורך הכוהן את ליווה 

 משורות בא שהוא בין המקומית, הקהילה של הרוחני המנהיג היה כוהן גדול״.
 הוא הכוהן, משרת ממנו נשללה אם דבתרה. תואר בעל שהיה ובין הנזירים

 את להגדיר החוקרים ניסו בעיקר, האחרונות, השנים בחמישים לדבתרה. היה
כוהן. להיות ממנו שנמנע או והודח כוהן שהיה כמי הדבתרה
 או ״אבא״ הקודם: תוארו את תאמה הכוהן אל הציבור של הפנייה צורת

 בעשרות רק העדה בקרב התפשט קם התואר הפרטי. שמו בצירוף ״דבתרה״
האחרונות. השנים
אישים וחמישה שלושים של מכתבם בולטת בצורה משקף הזה המצב את



 יעקב של באמצעותו והועבר (1908) תרס״ט בשנת שחובר העדה מקרב
 אליהם אלה של למכתבם כתשובה היהודי בעולם התורה גדולי אל פיטלוביץ

1(.1906)תרס״ז מרחשון מחודש
 בלסה, של הגדול הכוהן אלעזר, אבא הוא החותמים ראשון לדוגמה, כך,

 כוהן פנתאי, דבתרה 2בבלסה, קאליי של הגדול הכוהן חנוך, דבתרה ובהמשך
 הקהילה בשם ועוד. בבלסה, מווש־גדבגה אליאם דבתרה בטקוסה, מאלווה

3הגדול. הכוהן גונבל, דבתרה הוא הראשון החתום בטדה)דמביה(
 הקהל. לפני התפילות את להשמיע השאר, בין היה, הכוהן של מתפקידו

 לא אלה כשגם חריגים, במקרים רק הדבתרה. או הנזיר אותו החליף בהיעדרו
 מהקבוצות לאחת שהשתייך מבלי מהזקנים אחד זאת עשה בכפר, נוכחים היו

 למלא אותו הכין מקומו( ממלא שהכוהן)או בתנאי קרה זה אבל הקודמות.
 של זמני ניהול דהיינו התפקיד, מילוי בסדרי אותו והדריך הזמני התפקיד את

בציבור. התפילה
 העם. בקרב הרבה יוקרתם של העיקרי הגורם הייתה הדבתרה של למדנותם

 התגלגלו כך העדה. בקרב שבכתב, זו כולל התרבות, נושאי היו שהם לומר ניתן
העשרים. המאה של הראשון השליש סוף עד לפחות העניינים

 הנזירים בקרב מילדותם החל מסורתי באופן קיבלו הם השכלתם את
 לכללים צמודים היו ולא בהתנהגותם יותר חופשיים שהיו כיוון והכוהנים.
 ידי על שהוחזקו ספר בבתי גם ביקרו הם הנזירים, את שחייבו הקפדניים
 בהתנהגותם היחסי החופש .19ה־ המאה מן עדויות סמך על לפחות כך הכנסיות;
 וקמעות, מגיים טקסטים בכתיבת לעסוק כנראה, אותם, הניעו בכתיבה ושליטתם

כאחד. ויהודים נוצרים אצל מאוד מבוקשים שהיו
 לשחיקה בימינו ישראל בית בקרב הדבתרה מיעוט את מייחסת שלמיי

 ניהלו בעדה שהנזירים לעובדה וכן ,19ה־ המאה בסוף החל הדת אנשי בין
לדבריה, דייקה. לא שהחוקרת דומני 4העדה. בני של הליטורגיה את בעבר
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 בעבר היו העשרים המאה סוף לקראת ישראל בית בקרב המעטים הדבתרה
 זה אין לדעתי, הדת. לחוקי בניגוד שהתאלמנו, לאחר נוספת פעם ונישאו כוהנים

 הצרות אף על בעדה. הדת אנשי בין כזאת שחיקה הייתה המאה שבתחילת נכון
 להגזים גם אין העדה. התאוששה 19ה־ המאה בסוף העדה בני על שירדו הרבות
 לא מספרם האוכלוסייה. בקרב הקודש בעבודת הנזירים של להשתתפותם באשר

 בין מפוזרת שהייתה עדה של הרוחניים צרכיה את לספק כדי גדול כה אז היה
הדבתרה. דווקא היו הגדול בחלקם אותה שעשו מי מאוד. רבים כפרים
 עד )והתקיים 1923 בשנת אבבה באדים שהוקם הפלשים לילדי הספר בית

 הדבתרה. של קרנם לירידת הגורמים אחד היה (1941 האיטלקי, הכיבוש סוף
 תפקיד העדה, בקרב הבלעדית האינטליגנציה שכבת להיות הפסיקו הדבתרה

רבים. דורות לאורך מילאו שהם
 את — והדבתרה הגדול( )והכוהן הכוהן הנזיר, — בשלושה לראות יש
 הקהילה. של הדת בחיי העיקריות הפונקציות בעלי שהיו הקובעים הדעה בעלי
 מתלמדים חוקרים, מספר מדברי שנובע כפי בהם, לראות אין לדבתרה אשר

 מכיסא שהורדו מי ולא המקומית, הדתית בהייררכיה ביניים בשלב הנמצאים
 של תפקיד שמילא בין האיש את ליווה דבתרה התואר 5כלשהן. מסיבות הכוהן

 ההתמחויות לאחת צמוד בו לראות רצו חוקרים מספר מילא. שלא ובין כוהן
אלה. אזרחיים דת אנשי של חלקם מנת שהיו

 אחת ועל אתיופיה, יהודי של עטם פרי ספרות על לנו ידוע מאוד מעט
 של לצדם שלדבתרה, העובדה מן להתעלם אין אך תולדותיה; על וכמה כמה

 ספרות זאת הייתה האם כרגע חשוב לא זו. בספרות חשוב תפקיד היה הנזירים,
 לפעמים אחרים, ממקורות שנלקחה או העדה מקרב שיצאה דתית, רובה שרוב

צרכניה. לצורכי בהתאם והועתקה ועובדה ליהדות, מנוגדים
 המימסד הרכב פושט לישראל אתיופיה יהודי לעליית שקדם הזמן בפרק

 ובמקביל הנזירות, מוסד שקע בעדה להיווצר שהתחילו החדשים בתנאים הדתי.
 עתה ניכרו ואלה הכוהנים, של שכמם על נערמו תפקידיהם הדבתרה. גם דעך

 כמעט אבל הנוצרים, משכניהם הדורות לאורך מוכר שהיה מונח קם, בכינוי
העדה. בקרב בשימוש היה לא

 להבדלים גרם מה השאלה, על להשיב ניסיתי לדבתרה. ביחס הארכתי
בעיקר שהחוקרים, היא שהבעיה לי נראה הדבתרה? של מעמדם בהגדרת

 שלא כהונה פרח לדבריה הוא הדבתרה לעיל(: שלמיי)ראה על בהסתמך הציע קפלן 5
 קפלן, ם׳ והערות הקדמה הפלשים״, לגילוי בחבש ״מסע הלוי. י׳ ראה וחזן. הוסמך
הדעת. על מתקבלת איננה זו הגדרה לעיל כאמור .41 הערה 31 ׳עמ )תשנ״ד(, 58 פעמים



 של הדגם על שלנו בנושא מדי יותר הסתמכו האחרונות, השנים בחמישים
 בנושא שלהם המידע את שאבו הם מקורותיה. ועל המקומית הנוצרית הכנסייה

 ארצם בני אצל במתרחש בקיאים היו תמיד לא ואלה נוצריים, ממקורות בעיקר
הנושא. בחקר מסוימים לעיוותים גרם הדבר לדעת, שנוכחנו כפי היהודיים.

 היהודים של הרוחנית שהפעילות כלל, בדרך נכונה שהיא ההשקפה, מתוך
 המטעה, הרושם נוצר נוצריים, יסודות הרחקת תוך הנצרות מן שאבה המקומיים

 יש למזלנו, אבל, האתיופית. הכנסייה מן נלקח הקודש עבודת של המבנה שגם
 העשרים המאה מתחילת במינה יחידה שהיא לומר ניתן — מקורית תעודה בידינו

ימים. מאותם העדה של הרוחניים מנהיגיה של מכתבם — שלנו במקרה

הכוהן ברכת של ומהותה מטרתה

 נאמרה היא כי נובע לנו מהידוע בציבור. תפילה כל אחרי נאמרת הכוהן ברכת
 לפחות זה, מסוג תפילה שהתנהלה הדעת על מתקבל לא שבהן בשעות גם
 יכול המאוחרות. הלילה לשעות למשל, הכוונה, האחרונות. השנים במאה לא

 שאישים או בנושא, אחרים סדרים היו ההיא לתקופה שקדמו שבדורות להיות
 גם הזאת הזכות את לעצם שמרו בלבד, והם קהילה, בכל הידע בעלי בודדים
 מקומו ממלא או שהכוהן להיות יכול קהל. ללא אלה, דופן יוצאות לשעות

עדתו. בני לכל המתייחסת תפילה קהל בלא הברכה באמירת גם ראה
 הן התפילות. עריכת של הראשון בשלב הוא זו לשאלה שהפתרון דומני

 זה. מעמד לגבולות מעבר התפשטו הזמן ועם לנזירים, מתחילתן כידוע, נערכו,
 בתפילות השתתף לא כשהקהל חול בימי זו לתופעה להתייחם גם לדעתי יש כך

 אנשי הצטרפו הזמן עם בלבד. דת אנשי בפי נאמרו הן מכך וכתוצאה בציבור,
 לשמש יכול והדבר הקיימת, העילית אל והדבתרה( )הכוהנים האזרחיים הדת

היממה. לאורך אמרו שהם לתפילות הסבר
 האבות אלהי אלוהים, של בגדולתו הודאה הוא הברכה של תוכנה עיקר

 עולם, קצה עד ואחרונים, ראשונים אלוהי והנביאים, הכוהנים ואהרן, ומשה
שלכבודו. השבח דברי את אליו מפנים אשר אלה על ישמור שהוא והביטחון

בעדה הכוהן ברכת של והמוצא החיבור זמן

 חוברה הכוהן״ ש״ברכת חותכות, הוכחות ברשותנו אין כי אם בדבר, ספק אין
איננו הדבר .15ה־ במאה קרי ותלמידיו, צברה אבא בימי הושלמה( )וכנראה



 כנראה, שבוצעו, מכן, לאחר כלשהם שינויים בה שנעשו האפשרות את שולל
 הפסוק לדעתי, לשמש, יכול כהוכחה המעתיקים. של דעתם על המקרים, ברוב

 כל על לימינו. וקרובה בהרבה מאוחרת בתקופה הברכה אל שצורף האמהרי
 התפילות חיבור בהתליך והיסודיות הראשונות התפילות כאחת לראותה יש פנים

העדה. בקרב
 עיבוד תוך המקומית, המונופיסיטית מהכנסייה הכוהן ברכת באה ספק ללא
 איש בפי הושמעה היא שם גם שממול. הצד מן המאמינים לצורכי מתאים

 התפילות אמירת תום עם המתפללים קהל לפני המקומית בכנסייה מתאים דת
בלבד. געז בשפת כי אם בציבור,

 ועבודת בציבור התפילה היו בקירוב שנה 150 מלפני שעד הרושם מתקבל
 של השנייה המחצית לפני בערך בלבד. הנזירים של נחלתם אחרת קודש
 עם העשרים, במאה אזרחיים. דת ואנשי נזירים העבודה את חלקו 19ה־ המאה

 של שכמם על העבודה כל הוטלה העדה, מן הנזירות של ההדרגתית היעלמותה
 הוחלף הנוכחית המאה באמצע קבועה. משרה חסרי או כוהנים — הדבתרה

ימינו. עד להתקיים ממשיך וזה קם, המונח ידי על הכוהן( )וכן דבתרה התואר

הברכה אמידת זמן

 בשבתות חול, בימי בציבור, התפילה בתום יום, יום נאמרת הכוהן ברכת
 עצמה על חוזרת היא בנדון, פיטלוביץ של הערותיו על להסתמך ואם ובחגים.
היממה. כל לאורך יום כל אחדות פעמים

הברכה: מושמעת שלאחריהן השבוע, לאורך התפילות הן אלה

 שהתחלתה כמוך(, :•ל״״.)מי Jr«1: תפילת:
:'...ao'h: ZooMh: haHLh: M °i: ha1£\M': h M Z :  atao'h: M l :  APA: ftfWli

משובח(. גיבור כמוך ומי אדני, האלים מבין אלוהי לך ידמה )מי
מוקדמת. בוקר בשעת שישי בימי נאמרת התפילה

במילים: המתחילה שמש(, )ממזרח 0,&ו תפילת:
0,h£: Mill: A h W fl: ...

לאדני(. שמו יתברך מבואו ועד שמש )ממזרח
לזריחה. סמוך דיוק וליתר הבוקר, בשעות נאמרת

**:a: התפילה: a* התחלתה: נראית וכך קדוש(, )קדוש *
K*׳(• :Wl*־ :Wl*׳ :Wl*■״ :ftsHkUl: V?ILMWbC: W4J1•

אתה(. שמך קדוש קדוש קדוש ישראל; אלוהי אדני )יתברך



 הטוענים יש )אך 3 בשעה היום, צוהרי לאחר נאמרת התפילה
(.12 השעה שלאחר

k:• :התפילה m ההתחלה אדני(. אתה, )רחום:
&*::op•)■1•: OWlll-;>: m ־:ao,M: KM•: hM'Z: ‘Mi'fc'Wl: 9IU&: C'M 

ואמת(. חסד ורב אפיים ארך גדול בלבדך, אדני אתה )רחום
מנחה. תפילת קרי שקעה, לא עדיין כשהשמש ערב תפילת זוהי

בשבת. גם נאמרת
z:•:שכותרתה )יתברך(. :תפילת :  m n-׳;ncnnc: *jcn: J&-KP: hy

התחלתה: צבאות(. אדני יום המעביר המשובח )אלוהים
f l lm h :  MlLMWkC: Kf°*& 1: Wl<{->bA: Witt: W'Wl: MICV9°:

h9°4h: fd fr tt:  h9°4h: ״ע* :  (DhCTi:...

( אברהם אלוהי אבותינו אלוהי ישראל אלוהי אדני יתברך  
ואהרן משה אלוהי יעקב אלוהי יצחק אלוהי ).
תפילת דהיינו החמה, שקיעת לאחר שנאמרת בתפילה מדובר

.מעריב
התחלתה שוב(. אלוהי, :) x711־j *:m * c c התפילה: :

h1lU>: M~-CC: h9°VT7 ?»1?־U•: habCR: "IIIA: W9° ,̂d-1-U: ...
( ורחמיך חסד הורד אלוהי, מעמנו: אפך מחרון שוב אלוהי,

.(עלינו
6. השינה לפני הנאמרת ערב תפילת זוהי  

התחלתה חסד(. ורב :)! «wufv>:9 ° ^ :•ו תפילת:  
m-tm•?: •wa: ®•ni k* ■1-6'7/ . . ״*:.

ים ורב חסד ורב רוח אורך ורב רחמ ).)
6. ילה ות נאמרת זו תפ ילה בחצ הל  

ו . כל קרא ים( התחלתה המלאכ :) hAu-: h-A-: !Mbirt■::התפילה 
11AU~: h-A-: <m4hUl•: (lSrtnfc: fflJEWIA-: *■Wl: »׳־W»: 4-W1: *•?ILMMbC:
wiM•: hrrt yajkp::

 קדוש קדוש קדוש ויאמרו הראשון ברקיע המלאכים כל )קראו
הללויה(. אמן צבאות אדני

השכוי. קול שמיעת לאחר בבוקר, השכם נאמרת התפילה

י בציבור שהתפילות למדים, אנו מאתיופיה לישראל עלו אשר דת אנשי מדברי
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 כולן הסתמכו והן חול(, בלבד)בימי ביום פעמים לשלוש העלייה ערב צומצמו
אז. עד קיימות שהיו תפילות על

הברכה לשון

 לשון בגעז, נכתב ממנה גדול חלק שפות: בשתי כולה כמעט בנויה התפילה
 העדה בני של הדיבור שפת (,Agau) אגאו שפת ולצדה העדה, של הקודש
 בשפה אחד פסוק גם בה מצוי חבש. אדמת על שהותם שנות כל כמעט לאורך

 ,19ה־ המאה סוף לקראת אגאו של רגליה את סופית שדחקה שפה האמהרית,
 נכלל לא הזה שהפסוק הרושם לי יש ישראל. בית בתפילות ביותר נדיר והדבר
 לפני כנראה, הברכה, של הטקסט אל והוכנס התפילות, של ה״קנוני״ בסדר
 הייתה עצמו)לא המעתיק של דעתו שעל הדעת על מאוד ומתקבל שנה, כמאה

אחרות(. גרסאות עם הנוכחי הטקסט את להשוות ההזדמנות לי
 בשפה מדובר לא ההיסטורי שבמבט פי על אף אגאו, שפת את הזכרתי

 בין רבות שהשפיעה אגאו, של התפשטותה ממדי מאוד הצמטצמו כיום אחת.
 בקבוצה המדובר המילים. ובאוצר בדקדוק האמהרית, המדינה, שפת על השאר

 מכנים אתיופיה שפות חוקרי של רובם רוב אמנם דיאלקטים. או שפות של
 שהבלתי פי על אף הזאת, להגדרה להסכים קשה אבל 7קואריניה, שפת אותה
 אתיופיה יהודי של הארוכה ההיסטוריה שלאורך לזכור עלינו מהידוע. רב ידוע
 תרבותיים, אתנוגרפיים, שינויים גם הגאוגרפי־פוליטי במישור שינויים עם חלו

 ונעלמו ימיהם דברי לאורך חיו אתיופיה יהודי של מגוריהם בשטחי וכר. לשוניים
 אמנם העדה. של בתפילות נשתיירו ועקבותיהם רבים, שבטים שונות מסיבות

 עובדה גם אבל אגאו, של השונים ב״דיאלקטים״ הנראה, כפי דיברו, ככולם רובם
 לתרגם שמבקש מי לפני נעמדים ועדיין בעבר שעמדו הקשיים על הוסיפה זאת
 של לזכותו שתירשמנה הגדולות הזכויות אחת היא וזאת העדה. תפילות את
 טקסטים נתונים, המאה של הראשון בעשור בעיקר שאסף פיטלוביץ, יעקב דק

האמהרית. לשפה ידו על תורגמו שבחלקם אלו(, שפות זו)או משפה ועדויות
 מלווים כשהם פיטלוביץ ידי על מובאים באגאו הכתובים תפילה קטעי
באגאו המונחים את מפרש שהוא לאחר לאמהרית ידיו מעשה בתרגום

 שאר של לשפתן זהה אסף שפיטלוביץ התפילות שפת אפליארד, לדברי באחרונה, כך, ד
 D. L. Appleyard, "The Beta ראה קואריניה. ז״א עתה, עד לנו המוכרות אגאו תפילות

Israel (Falasha) Names for God in Agaw Prayer Texts", Between Africa and Zion: 
Proceedings o f the First International Congress o f the Society for the Study of the 

106 .Ethiopian Jewry, Jerusalem 1995, p



 המילים פירוש בודדים במקרים ידו. בכתב זה כל קטע. לאחר קטע לאמהרית,
בעברית. ואף בצרפתית, גם מובא

 על מחקר אליי הגיע הכוהן״ ״ברכת תפילת של הטקסט על עבודתי סיום עם
8אפליארד. של עטו מפרי ישראל בית בקרב אגאו בשפת תפילה קטעי מספר

 הכוללות פיטלוביץ, יעקב של רשימותיו על עבודתו את ביסס המחקר בעל
 התפילות, בקטעי הופעתן סדר לפי הובאו והן לאמהרית, באגאו מילים תרגום

שתורגמו. המילים את הכוללים קטעים תרגום וכן
 קונטי 9רייניש, של במילונים להיעזר יכול באגאו טקסטים לחקור שניגש מי

 הם 13ואלדמייר. של המילים אוסף את לצרף ניתן 12ופלאד; ״הלוי יוסף 10רוסיני,
 הביא אפליארד ,4ישראל. בית בתפילות האגאו של הבעיה את חלקית רק פותרים

 תפילות בין הפרדה ללא לאנגלית תרגומו את וכן בתעתיק באגאו הטקסט את
 בחשבון להביא עלינו פיטלוביץ. שעשה כפי שונות בהזדמנויות שנאמרו שונות

 העבודה, המשך לצורכי טיוטה רשימות רק אלה ברשימות ראה פיטלוביץ כי
 לידינו. עכשיו עד הגיעה שלא או התממשה לא כיום, לנו שידוע כפי אשר, תכנית

 מביא הוא כן פי על ואף מגובשת, שלמות כאן שאין לעובדה מודע אפליארד
 בין ההפרדה ציון ללא ביותר, פורמלית בצורה כי אם הפרדה, ללא החומר את

לתפילה. תפילה
 להלן. שנידונה התפילה מן חלק גם כולל מביא שהוא הטקסט

 מקדיש אפליארד שלו ישראל, בית של בתפילות האמהרית של למעמדה אשר
 בקיצור אמנם שהבעתי בדעה להחזיק ממשיך אני במבוא, ובמיוחד שורות מספר
 בתפילותיהם. קבוע דבר האמהרי בתרגום רואה אינני ,5באחרונה. בכתב נמרץ

קטן חלק בתפילות. הופעתן סדר לפי באגאו המילים את פיטלוביץ רשם כאמור

D. L. Appleyard, "A Falasha Prayer Text in Agaw", in G. Goldenberg & S. Raz (eds.), 8 
Semitic and Cushitic Studies, Wiesbaden 1994, pp. 206-251.

L. Reinisch, Die Quarasprache in Abessinien, Wien 1885-1887 9 
C. Conti Rossini, La Langue des Kamants en Abyssinie, Wien 1912 10 

J. HalSvy, "Essai sur la langue Agapi, le dialecte des Falachas (Juifs d’Abyssinie)", 11 
Actes de la Societe philologique, 3 (1873), No. 4, pp. 151-188 

J. M. Flad, A Short Description of the Falasha and Kamants in Abyssinia, together 12 
with an outline of the elements and a vocabulary of the Falasha-language, Chrishona

1866
Th. Waldmeier, Worter-Sammlung aus der Agau-Sprache, Chrishona 1868 13

 קמנט של המדוברת לשפה למעשה, זהה, ישראל בית של התפילות ששפת טוען אפליארד 14
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.131 עט׳ )תשנ״ד(,



 כפי לו שניתן באמהרית לפירוש במקביל הובאו תפילות ומקטעי המילים מן
והרבתרה. הנזירים דבר, יודעי מפי הנראה

 כדי הוכנסו התפילות( באגאו)בתוך שהפסוקים באירוניה רואה המאמר בעל
 שפה הייתה אגאו שבה בתקופה בגעז התפילה את להבין למתפללים לאפשר

16מובנת. להיות הפסיקה היא אף כדבריו, האמהרית, כניסת ועם מדוברת,
 שנים. מאות של היסטורי בתהליך כאן שמדובר העובדה, מן להתעלם אסור

 בתור לפחות שנה 500כ־ .19ה־ המאה סוף עד לעדה חיה שפה שימשה אגאו
 לפני שגם בדבר ספק לי )אין צברה אבא נוסח בתפילות מאוד חשוב מרכיב

 כך(. על נתונים לנו אין כי אם געז, של לצדה מאוד, חשוב תפקיד לה היה כן
 מעמד בתפילות האמהרית קיבלה לא העשרים במאה שאפילו בכך לפקפק אין

בכתב. לא לפחות ולאגאו, לגעז שהיה למעמד הדומה
 המאה את בחשבון להביא ניתן העדה, בתפילות באמהרית לשימוש אשר
 לדברי גם שלנו. בנושא בכתב בה לשימוש הוכחות מצאתי לא בלבד. העשרים

 התפילות של מילולי תרגום על בלבד. בעל־פה האמהרית שימשה העדה זקני
 בקשר הסברים באים היו לפעם מפעם לדבר. מה לטענתם, אין, ובאגאו בגעז

 העדה בני אצל גם שרר המצב אותו במילה. מילה תרגום לא אבל לתפילות,
 היא הכוונה בתיגריניה( )או באמהרית מדובר אם כן, אם תיגריניה. דוברי

 הכוהנים. את שחייב בנושא אחד קבוע כלל קיים היה לא בלבד. להסברים
 בלבד. המקומי הכוהן של דעתו על בא — פחות או יותר מפורט — ההסבר
 באו בתפילות מוצאים שאנו באמהרית הבודדים הפסוקים או המילים ושוב,

בלבד. המעתיק דעת על
 המאה של השנייה שבמחצית שלמיי, דברי על אפליארד של ההסתמכות

 מדויקת. אינה ואגאו, געז הלשונות את עצמם הכוהנים אפילו הבינו לא העשרים
 17המדוברת. לאגאו דמתה לא היא כי הבינו, לא אכן התפילות של האגאו את

 נזירים. כולל נוצרים, דת כוהני אלפי מאות בקרב שרר דומה מצב לגעז, אשר
 מבוגרים דת אנשי של מבוטל לא מספר עמה הביאה אתיופיה יהודי עליית ואולם
 לכתבי ביחס גם אם כי לתפילות, בהקשר רק לא להם, זרה הייתה לא שגעז

הקודש.
 הבנת לצורך בדפוס( )ובימינו בכתב באמהרית ההיעזרות זאת לעומת
 של הניסיון לנו זכור האתיופית. בכנסייה זרה תופעה איננה בגעז התפילות

באמהרית הגעז את להחליף 17ה־ המאה בתחילת הקתולית פורטוגל אנשי
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 איטליה נוכחות ימינו. עד עקבות השאיר אבל הצליח, לא הניסיון הדת. במגזר
 (1913ב־ )מת אתיופיה קיסר השני מנילך של מצדו הסובלנות ומדיניות באזור
 המהפך דווקא ולאו בטיפולנו, שהוא במגזר האמהרית של להתפשטותה תרמו
 השפה של להופעתה בקשר (19ה־ המאה השני)באמצע תאודורוס בימי שחל

 היה כך לא שצוין, כפי אבל, געז. של במקומה הספרות שפת בתור האמהרית
אתיופיה. יהודי בתפילות המצב

 הוא בגעז. ברובו שהוא בטקסט משובצים באגאו הקטעים אפליארד לטענת
 יותר קצרים קטעים של צירוף הינו ידו על המובא שהטקסט האפשרות את מביא

 בתפילות עיון 18אחיד. הומוגני טקסט משהוא יותר פיטלוביץ לבקשת שנעשה
 כעשויות נראות -אגאו, געז הדו־לשוניות שהתפילות מוכיח, ישראל בית של
הפרד. לבלי אחד רצוף גוש

 של תרגום בדיוק שאינם אגאו, בדברי מתחילה הנדונה שהתפילה העובדה
 הדת בחיי האגאו של החשוב מקומה על אולי מעידה מכן, לאחר שבאה הגעז

 שעם האמהרית, בשפה להתגרות ניסיון גם כאן יש ואולי בעבר. העדה של
 הצליח לא יודעים שאנחנו כפי הניסיון העדה. בקרב והתקדמה הלכה השנים

 את האמהרית תפסה שם הדיבור, בשפת אזי בכתב, לא ואם האחרונים, בדורות
אגאו. של מקומה

 בקרב הלשוני למאבק המעטות העדויות אחת שזוהי הדעת על גם מתקבל
 התקיים שהוא אפשרי אבל אחר, מקור מכל עליו עדויות לנו שאין מאבק העדה,

האתיופית. הממלכה של שונים באמורים ההם בימים בעדה השפות בין
 תמיד לא שהמעתיק הרושם לי ויש דיו, ברור אינו לפעמים המובא הטקסט

 המדויקת. בצורה — באגאו ובמיוחד בגעז — הטקסט את להגיש הצליח
 קשיים כמה ומכאן שוטף. באופן נקרא אינו המועתק הטקסט מכך כתוצאה
שונים. פסוקים בין הקשר כולל בהבנה,

 בכתב הועלתה שהתפילה לדעתי, היא, הזה למצב שגרמה העיקרית הסיבה
 אגאו שפת שבה בתקופה השמיעה, מן הסימנים כל לפי פיטלוביץ ידי על
 שמתקבל כפי לרבות, המתפללים, בפי שגורה הייתה לא כבר התפילות של
 אשר המקורית הגרסה בידינו אין הקהילה. של הרוחנית העילית הדעת, על

 במחצית לי, נדמה כך הטקסט, את שרשם שעה פיטלוביץ של עיניו מול עמדה
העשרים. המאה של הראשון העשור של השנייה

 בצורה מופיעה התפילה אין פיטלוביץ של ידו בכתב שברשימות לציין יש
שעה האחרים. הטקסטים מן וסטיות לזמן מזמן שינויים בה יש אחידה.
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 התרגום גם באגאו. ברישום מופיע השוני זהים, בגעז הכתובים שהדברים
 פה קיימות תמיד. מדייק איננו פיטלוביץ, של באגאו הטקסט של האמהרי

 שפיטלוביץ הגרסאות אחת היא המובאת הגרסה באגאו. המקור מן סטיות ושם
 רשם, שהוא אחרת גרסה בחשבון הבאתי בנושא העבודה תוך לפניו. רשם

 הדעת על מתקבל אפליארד(. גם )השווה פחות הרבה סבירות היו והתוצאות
 המוכרות לגרסאות בהשוואה הדעת על יותר המתקבלת היא המוצעת שהגרסה

 מושלמות גרסאות לגילוי עד כמובן, זה, כל פיטלוביץ. של הנהמצרו עד לנו
 לאגאו. היא הכוונה הפלשים״. ״אבי רשימות כולל הנדונה, התפילה של יותר

 בנפרד. להלן ומובאים ידי, על והועתקו רוכזו לאמהרית המתורגמים הפסוקים
 הוא אחד פסוק בודדים. ממקרים חוץ פיטלוביץ תרגם לא בגעז המובא את

לצרפתית. תרגם
 ובתרגום במקור הכהן ברכת של טקסט כוללים הבאים העמודים הערה:

לעברית.
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הכוהן ברכת

 ישתבח אדני, ישתבח אדני, ישתבח
 סלחן, אלהים ישתבח המהולל, אדני

 ישתבח אלהים, אלהי אדני ישתבח
 אדני ישתבח המלאכים, מלך אדני
 אין מנצח ימות, לא אשר ממית גבול, ובלי קץ בלי מלך

 ימות, לא ואשר ממית אדני, ישתבח לך אומרים אשר עייף,
 מלוא לאדני, שבח הבא יאבד, ולא משמיד
 ועד שמים מקצה לאלהים כבודו

^ קצה א  השבח. מלוא לו שיאה מי יהיה ה
 שבחוהו חדשה, שבחה לאלהים שבחוהו
^ כל לאלהים א  לאלהים שבחוהו ה
 חדשה, בשבחה כשיתהלל כשיברכוהו, לשמו, וברכוהו

 לקזבח ראוי אשר קיים, אשר לאדני חדשה בברכה
 שיקבל, לנו יעשה הוא אלהים התפילה את המקבל לאלהים.

 את שקיבל מי מלפניך, הקטורת כמו תפילתי את ממני קבל
 קיבל אשר דוד, תפילת את קיבל אשר אהרן, של הקטורת

 הוא אלהים דניאל, יראת את קיבל אשר עזרא, שבחי את
 לחטאיכם, ואשא תפילתכם אשמע שיקבל,
 שאומר: מי שיגרום שמעתי, תפילתכם את שאומר: מי שיגרום

 חטאי, כל אחריי ודחית סלחתי, חטאיכם את
 רעה תבוא לא חטאינו, את בעתיד שיסלק מי
 משרתך דוד ולמען למעני עליה שמור הזאת, הארץ על

 12 על ששמר כמו אותנו שיחזק מי יצרת,
 שיחזרו יעשה ימינך, בכיוון וסוב דוד, עבור הערים

 בארצנו אותנו הושב לנו, יקרות אשר פניו
 מרחמיך עלינו שיעתיר מי שיהיה יגרום הוא בשלום,
 מושבו במקום אלהים תהילת הוא רחמיך, את בארצנו,

 התלוננו ישראל בני אשר בזמן שמעת אשר אתה קדוש,
 שמעני למה, שאמרת לאחר לנו, שמע עתה מצרים, pבא

 של מצדם האמונה וקטנה הטוב אבד כי אדני
 שנעלמו, בימים מאלה שיחזק הוא אלהים אדם, בני

שאבד. מי שבוע של זמן תוך יושיע אשר הוא



 את שעבר לאחר הביתה; — היום את שעבר לאחר פעם בכל ]ארם[
 שריחמת לאחר שהלכנו, בזמן מלפניך נעלם לא ,9האדמה. אל — החיים
 מי בזמנו, אורו את יביא שאליו במקום החושך מגרש אותנו, השאר

 שיאה למי שבח תנו החושך, את שהרחיק לאחר האור על שמולך
 אותנו הרים אשר בגופינו, השתטחנו ]מלפניו[ אשר לאלהים, לאדני

 במו נראה כי עשה אשר רגלינו, משען על העמידנו אשר ממשכבנו,
 בנו. מוות מכת מכל אותנו ריפא אשר פינו, לנו פתח אשר עינינו,

 שנפלנו לאחר אותנו שחבק מי אלהים. שם ]וךתפאר ישתבח כן על
 גדולה, אבן כמו ראשינו על עקום, גבעול כמו רגלינו על

 אשר הוא לאלהים, לאדני שבח לו יאה אשר הוא שעורר, לאחר
 מסביב. אלהים מלאך להם יגן והבטחותיו. שמו לומר ציווה

 המלאכים את מלפנינו שמלווה אלהים, לנו, יסלח אשר הוא
 אדני, מבלבד אלהים אין מאחורינו, שומר אשר הוא שקוראים,

 מלבדך, שמו רחום אלהים עוד אין אלהים. מלבד מושל אין
 עולם. עד מושיע אתה לך, ידמה אשר

 אדני אבותינו, אלהי אדני ויהיה היה אשר אלהים
 אדני יצחק, אלהי אדני אברהם, אלהי
 ואהרן, משה אלהי אדני יעקב, אלהי
 נביאים, אלהי אדני כוהנים, אלהי אדני
 האחרונים, אלהי אדני הראשונים, אלהי אדני
 עלי הגן אדני, ישרים שומר נפשי פחדה אשר הכל

אלה על הגנות עלי, שמור אדני נזירים שומר T • י
 נח — בך בוטחים אשר אלה על ושמרת יראוך אשר

 משרתך, איוב עבדך, דניאל עבדך,
 יגן אשר הוא אלהים אלהים. עבדי שלושת אלה

 הצדיקים על בשדה, אשר הצבאים על בים, הדגה על
 הוא אלהים יושיע, אשר הוא יעשה, הוא בגיהינום,

 וקומו האמינו עלינו. ישמור הוא עלינו, יגן הוא סלחן, אשר
אלהים. מאת הישועה את ותראום

שבאמהרית. המקור מן תורגם המשפט 19


